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Annomayus

Crarbs MoCBsileHa Tpo0dieMe BbIABICHUS BepOalbHbIX U HEBEPOAIbHBIX CPEICTB BBIPAKEHUSI IMOLUI B YCTHOM HH-
TEPBBIO O BOGHHOH pekiame. lcciienoBanue akTyalbHO B CHIIY IOBBILIEHHOIO BHUMaHUS JMHIBUCTOB K HU3y4YCHUIO
9MOILIMOHAJIBHBIX [IPOLIECCOB B SI3BIKE U PEUH, a TAKXKE OCTPOCOLMATBHON TEMaTUKHU aHAJTU3UPYEMOI0 AUCKYPCa U MEX-
JUCLUIUIMHAPHOTO MOAX0/a K UCCIEA0BAHUIO SI3BIKOBON MPUPOABI SMOLIMH C IOMOILBIO HHTEPBBIOUPOBAHUS U MYJIBTH-
KaHAJILHOTO aHHOTHpOBaHus. HoBn3Ha paboThI 00yciioBIeHA OTCYTCTBUEM HAy4YHBIX TPY/OB, HOCBSIICHHBIX U3YUCHUIO
9MOLIMOHAJIBHOTO ITOBECHNUS [IPEACTaBUTENEH HCIIAHOA3BIUHOM JTMHIBOKYJIBTYPBI IPU 00CYKI€HUH BOCHHOM PEKIIaMBbl.
Llens — BbISIBUTH BepOabHbIe M HeBepOaIbHbIE CPEICTBA BHIPAIKSHHS SMOLIMIL B yCTHOM HUCIIAHOSI3BIYHOM JUCKYPCE MPU
00Cy)K/IeHHH BOSHHOW peKjamMbl. MaTepraaoM CTaJId BUICO3AMUCH CTPYKTYPHUPOBAHHOTO MHTEPBBIO C PECIIOHJICHTA-
mu 13 JlatuHCKOW AMEPHKH, KOTOPBIM IpeuIarajioch MOCMOTPETh PeKIaMHBIN poiauk Boopyxenusix cun Koxym6un
¥ OTBETUTh Ha BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC C COJACPIKAHUEM BHJEO U mpodeccreil BoeHHOCTyKalero. MeTo1o10ruyeckuii
MHCTPYMEHTAPHUH BKIIIOYAET HKCIIEPUMEHT C UCIIOIb30BAaHUEM METOAa UHTEPBHIOMPOBAHMUS, @ TAKIKE METOJ MYJIBTHKA-
HaJIbHOI'O aHHOTUPOBaHUs TekcToB B iporpamme ELAN. MynbTrKkaHaIbHOE aHHOTUPOBAHUE OCYILECTBIIUIOCH C IOMO-
IIbIO PA3METKH ISITH BOKAIBHBIX U HEBOKAJIBHBIX ClIOeB — «BepOainbHast cocTaBisitowiasy, «Kecte», «/IBmkeHne riasy,
«Mumukay, «IHTOHaLUS» — C OCIeAYIOLIEH CTPYKTypU3aluei MOoJyYeHHbIX JaHHbIX. TaK, yCTaHOBJIEHO, YTO BUJIEO-
POJIMK ¥ BOGHHAs CIy)k0a BBI3BIBAIOT MPEHMYIIECTBEHHO OTPHUIATENbHBIC IMOLUH y PECHOHICHTOB — HErOJ0BaHMUE,
0eCIIOKOMCTBO, yAUBICHUE U pa3odapoBanue. OTpHUIaTeIbHbIC SMOLMU MO OTHOIICHHUIO K BUJICOPOIUKY (pa3ouapoBa-
HHe, YMBJICHHE U HErOJ0BaHKE) Ha BepOaIbHOM YPOBHE BBIPAXKAIMCh C OMOIIBIO JICKCHYECKUX SANHHUL] C CEMaHTHKOM
«IPOCTOTA/HE3aMBICIIOBATOCTEY, METAPOPHUUECKUX CPABHEHHH C Xy/I0)KECTBEHHBIM (PUIIBMOM, PUTOPUYECKUX BOIIPOCOB
U OTPULIATENIbHBIX HEONPEIEICHHbIX MECTOMMEHUH, IPH 3TOM IOJYEPKHUBAIOCh OTCYTCTBUE COIACPIKATEIbHOM COCTaB-
JISIFOLIEH M U3JTUILHSSL POMAHTH3aLMsI BOCHHOM Cepbl, YTO YCHIMBAIOCH Pa3HOOOPA3HBIM LIUKIMYHBIMH MaHyalIbHBIMH
KECTaMU-UILTIOCTPATOPaMH JUTsl BBIPAXKEHUsI OTPULIATENIbHBIX SMOLUH 1 aKLIEHTUPOBAaHKS BHUMAaHUS HA ONPEIeICHHBIX
CMBICJIOBBIX OTpe3Kax. [Ipodeccust BOGHHOTO OMKUCHIBAIACH IIOCPEICTBOM JEKCHYECKUX SIHHUILL C CEMAHTHUKON «pHCK/
OIMACHOCTb» U «YBEUbsI/CMEPTh», PECIIOHICHTbI UCIIBITHIBAIN HErOJ0BaHHE U OSCIIOKONCTBO, Je1alach OTChUIKA K Hpe-
LIEZICHTHOM CHTYyalluH — aKTyaJbHOMY BOCHHO-IIOJIUTHYECKOMY KOH(IIUKTY Mexay Poccueit u YkpauHoii, uTo Ha He-
BepOAJIbHOM YPOBHE PEHPE3CHTUPOBAIOCH PA3HOOOPA3HBIMH JKECTAMH-HILIIOCTPATOPAMHU U JKECTAMU-PEryJIITOPAMU.
VY Bcex YYacTHHKOB IKCIIEPHMEHTA JIETEKTHPOBAIOCH OLIyLICHHE AuCKoM(opTa, MaHU(eCTHpyeMoe MOCPEaCTBOM
JKECTOB-a/IalITePOB, MUMUYECKUX IBMKCHUH M HHTOHALIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK, a TAKXKE HEKEJIaHHEM IOIEePKUBATh
BU3YaJIbHBII KOHTAKT C MHTEPBbIOEPOM. MyNbTHKaHAIbHOE aHHOTHPOBAHUE TI03BOJIMIIO 3aKJIIOUUTD, YTO HEBEpOAIbHbIC
CpeJICTBA BBIPAKEHHUS YMOLIUI MOTYT H3MEHSTh KOHHOTaTHBHOE 3Ha4YCHNE BEpOAIbHOI COCTABIISIONICH BHICKA3bIBAHUS,
yKa3bIBaTh Ha €ro HEIPABAUBOCTh U JKEJIAHUE PECIIOHIICHTA CKPbITh UCTUHHOE OTHOLICHUE K MPEeaMETy 00CYXKIACHHUS.
[lepcnexTuBa ucciae0BaHUSA BUANUTCS B IPUBJICUCHUU PECIIOHICHTOB APYTUX BO3PACTHBIX U COLIMAJIBHBIX IPYIIIL.
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Abstract

The article is devoted to the problem of identifying verbal and non-verbal means of expressing emotions in an oral
interview about military advertising. The study is relevant due to the increased attention of linguists to the emotional
processes in language and speech, the topicality of military discourse, and the interdisciplinary approach to the study of
the linguistic nature of emotions by means of interviewing and multichannel annotation. What makes the work novel
is the lack of research on emotional behavior of Spanish speakers in their discussing military advertising. The goal of
the paper is to identify verbal and non-verbal means of expressing emotions in oral Spanish-language discourse while
discussing military advertising. The material for the work incorporates video recordings of a structured interview with
respondents from Latin America that were required to watch a commercial for the Colombian Armed Forces and an-
swer some questions related to the content of the video and the occupation of the soldier. Methodological tools were an
interview and a method of multichannel text annotation in ELAN. Multichannel annotation was carried out by means
of marking five vocal and non-vocal tiers —“Verbal component”, “Gestures”, “Eye movement”, “Facial expressions”,
“Intonation” — with subsequent structuring of the obtained data. Thus, it has been found that the video and military ser-
vice evoke predominantly negative emotions among respondents — indignation, anxiety, surprise and disappointment.
Negative emotions towards the video (disappointment, surprise and indignation) at the verbal level were expressed by
lexical units with the common meaning “simplicity/plainness”, metaphorical comparisons with the film, rhetorical
questions and negative indefinite pronouns — all emphasizing the lack of content and excessive romanticization of the
military sphere, also enhanced by various manual illustrator gestures to express negative emotions and focus on certain
semantic segments. The military profession was described through lexical units with the common meaning “risk/dan-
ger” and “injury/death”; respondents apparently experienced indignation and anxiety; a reference was made to a prece-
dent situation — the current military-political conflict between Russia and Ukraine represented on a non-verbal level by
various illustrator and regulator gestures. The interviewees displayed a feeling of discomfort through adapter gestures,
facial movements and intonation, as well as a reluctance to maintain visual contact with the interviewer. Multichannel
annotation allowed us to conclude that non-verbal means of expressing emotions can change the connotative meaning of
the verbal component of a statement, indicate its untruthfulness and a desire of the respondent to hide their real attitude
to the subject of discussion. The prospect of the study is seen in attracting respondents of other age and social groups.
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BBenenne

Crenngyka SMOIMOHAILHOTO MMOBEACHUS ONPEACICHHON S3bIKOBOH OOIIHOCTH ONPEACsSeTCs
BHJIOBBIM HallMOHAJIBHBIM OnbITOM Hapofa [[llaxosckuii, 2008]. MexKynbTypHBIE pa3inyus MPH BbI-
paxXKCHNN 3MOHI/II\/'I B TOM WJIM MHOM A3BIKC MPOSBJIAIOTCSA KaK Ha Bep6aJ'H>HOM, TakK U Ha HeBep6aHB-
HOM YPOBHAX: B BApPUATHUBHOCTHU 3HAYECHUM JIEKCUYECKUX CAWHUL, KOTOPBIC aKTYaJIM3UPYIOT SMOLINN
B peun [Jackson, 2019; Lindquist, 2021; Mesquita et al, 2014], a Tak:xe B 0COOEHHOCTSX >KECTOB,
MUMHYECCKUX ,I[BH)KGHPlﬁ, WHTOHAIIMOHHBIX XAPaKTCPUCTUK U APYTHUX IMPOCOANYCCKUX SABJICHUAX
[[opuocTaeBa, Kommoroposa, 2023]. OMormonanbHas KapTHHA MUAPa OMPEASIICHHOTO 3THOCA IMEET
OIpeACIAIOICS 3HAYCHUC IMPU UHTCPHPETALNN OTHOUICHHWA I'paXKJaH K Ba)KHEHIIIMM conlaJIbHbIM
BOIIpoCaM, a TakKKE€ UX HCHHOCTHBIX IMPUOPUTETOB U NNOBEACHYCCKUX CTCPCOTUIIOB B CUJTYy B3aUMO-
00YCIIOBICHHOCTH MO KaK CTPYKTYpHOTO 3JIEMEHTa CO3HaHHsI M KOTHUTHBHOM JEATENbHOCTH
yenoBeka. Henp3s WUTrHOpHpOBATh TOT q)aKT, 4YTO BO MHOI'OM HMMC€HHO 3MOIIMH KaK HMHyJIBCHBHBIﬁ
MCUXUYECKUN IIpouecC CTAHOBATCA aKTUBATOPOM HHTCHHCKTyaHBHOﬁ ACATCIIBHOCTU U OPraHU3YIOT
LIEJIOCTHBIC ()OPMBI TIOBEICHHMSL.

B Hacrosiiiiee Bpemsi BoeHHasi cdepa ryOOKO IPOHHUKIIA BO BCe 001acTU OOIICCTBEHHOM KU3-
HU. AKTyaJbHas TEOMOJIMTUYECKAsl CUTYaIisi 000CTpeHa JI0 Mpeesa, MOIUTHIECKas dJIUTa JUKTYET
IpaBuJia UI'pbl U 3aKJIaJbIBACT yI[OGHI)Ie IMMOBCACHUYCCKHUEC MATTCPHBI, MAHUITYJINPYS O6HIeCTBeHHI>IM
MHCHHEM. TaK, C OI[HOi/'I CTOPOHBI, B3aUMOOTHOIIECHUA MHOI'UX CTpaH U UX HAPOAOB OIIPEACITIAIOTCA
HMOIMOHAILHON peakirei Mpapsiiei BEpXyIIKA Ha OTAENbHO B3SThIC TIOJIUTHUECKUE KOH(IIMKTHI,
C }IpyFOﬁ — BHYTPCHHSA MMOJIMTHKA MHOTUX CTPaH B 3110XY MWJIMTApH3Ma HallpaBJICHA Ha IMONYJIApH-
3alUI0 M DIOPUPHUKALNIO TPo(ecCHr BOCHHOTO BHYTPH rOCY/IapCTBa.

JlarnHckas AMepuka He cTajia UCKIIoYeHreM. BiacTi HaYMHAIOT BHEAPSATH BOCHHYIO peKJIamy,
aruTUpys rpaXkIaH MOCTYyNaTh Ha Ciy>k0y B BoopyxkeHHble cuibl. Tak, B paMKax HacTosield paboThl
OGBCKTOM HCCICA0OBAHUS SABIACTCA MYJIbTUMOJAAJIbHAA PCHIPE3CHTAUA 3MOHI/II\/'I B YCTHOM HCIIaHO-
SI3BIYHOM JIMCKYpCe TPHU 00CYKISeHHH BOCHHOH pekiambl. [IpenMer — MynpTUMO/IanbHbIE CPEICTBa
BBIPAXKEHHUS SMOLIUM.

AKTyaHBHOCTI) HaACTOAIIIECTO UCCICIOBAaHHUA 06}/CHOBHCH3, BO-TICPBLIX, IMOBLINICHHBIM BHUMaHHW-
€M JIMHI'BUCTOB K M3YYCHHIO SMOIIMOHAJIBHBIX MPOLCCCOB B A3BIKEC U PCUU, BO-BTOPLIX, OCTPOCOLU-
AIBHOW TEeMaTHKOW aHAIM3UPYEMOTO JIMCKYpca, a TAKKEe MEKIUCIUITHHAPHOCTHIO U OKCIIEPHUMEH-
TaJIbHBIM ITOAXOJ0OM K MCCICIOBAHNIO SI3LIKOBOM IIpUpOAbL 3MOHI/II\/'I C IMIOMOIIBIO UHTCPBLIOUPOBAHUA
" MYJIbTUKAHAJIbHOTO aHHOTUPOBAHU.

HoBusna HCCJICAOBAHUA ITPOABIACTCA B OTCYTCTBUN HAYYHBIX TPYA0B, B HIEHTPC BHUMAHUS KOTO-
PBIX HAXOAUJIOCH 6I)I OMOIIMOHAJIBHOC ITOBECACHUEC Hpe[{CTaBHTCHCﬁ HUCITAHOS3BIYHOM JIMHI'BOKYJIBTY-
pBI B pa3roBope Ha BOCHHYIO TEMAaTHKY.

Lenb paboThl — BhIsIBICHHE BEpOAIBLHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB BHIPAKEHUST YMOIUH B yCT-
HOM HCIIaHOS3bIYHOM JAMCKYpCE MPH 00CYKJICHUU BOCHHOH PEKIIaMBbl.

SI3bIKOBasi CYIIHOCTb 3MOLMI B cpe3e 3MOIMOHAJIbHOCTH,
SMOTHBHOCTH U OLIEHOYHOCTH

DOMolMK KaKk MOTHBAllMOHHASI OCHOBA CO3HAHMSI, MBIIINICHUS U COIManbHOro mosenenus [llla-
xoBckuid, 2009] SBISIIOTCS aKTyaIbHBIM U MHOTOTPaHHBIM OOBEKTOM HAay4YHOTO UCCIIeJOBAaHHS. Yue-
HBIC-KOTHUTUBHUCTHl 3aHUMAIOTCSI MCCIEAOBAHUEM CTPYKTYPHl AMOIMOHAJIBHBIX KOHIICTITOB U HX
MeXKyIbTypHOU crnienuduku [BexoOunkas, 2001; Hlaxosckuit, 2009], pa3BuBaeTcsi JTMHIBOKYJIBTY-
ponoruyeckasi Teopust smounii [Monosa, [laxoBckuii, 2018]. TexcToneHTpUYeCKUN MOAXOA MPE-
MoJlaraeT MCCJIE0BaHNE CIIOCOOOB PEIPE3CHTAIMU SMOIUN B TEKCTaX, a JMHTBUCTHUECKAS TCOPHSI
SMOLIMH BO MHOTOM OOBEIMHSET Pa3Hble HAYYHbBIC HAIPABJICHUS M 3aHUMACTCS M3YYCHUEM 0COOCH-
HocTel BepOanu3aryu smonuit [[1laxosckuii, 2009].
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LleHTpanbHBIMK B paMKax HacTOsIEH paOOTHl BUASATCS KaTeropry SMOLMOHAILHOCTH, SMOTHB-
HOCTH U OLIEHOYHOCTH. DMOIIMOHAJIILHOCTh KaK MCUXOJIOTHMUecKas KaTeropys yKa3blBaeT Ha TICUXU-
YEeCKOe COCTOSHHE TOBOPSIIETO, a A3bIKOBAs KaTeropus 3MOTHBHOCTH, B CBOIO OY€pEe[lb, SBISETCS
BepOaJIbHBIM BhIpa)KEHHEM dSMOIMHA. TakuM 00pa3oM, MpHU S36IKOBOM OIMOCPEAOBAHUN SMOLMHA TICH-
XOJIOTHYECKasi SMOLIMOHAIBHOCTH TPAHC(HOPMHUPYETCSl B TIMHTBUCTUYECKYIO SMOTUBHOCTH [ CTEpHHH,
[Ipocenkwii, 2018].

T'oBOpsi 0 B3aMMOCBS3M KAaTEropuil IMOTUBHOCTH M OIIEHOYHOCTH, MBI MCXOIUM U3 IOCTYyJaTa
B. N. [IlaxoBCKOrO 0 TOM, YTO AMOLMSI BO3HUKAET TOJBKO MPU HAJIUYHUU OLIEHOYHOTO MOTHBA, IO-
ATOMY 3MOIUIO CIIEAYeT paccMarpuBaTh Kak cBoeoOpasHyro (opmy orenku [I[llaxosckuii, 2008].
Tax, BBUy CUTyaTUBHOCTHU OLIEHKH, TOAKPEILISIEMOMN MICUXOJOTHUYECKUM HACTPOEM KOMMYHHUKAHTa,
HEpaIMOHAILHO PacCMaTPUBaTh OIICHOYHOCTH OTAENIBHO OT aMoruii [JIykbsHoBa, 1986], mockonbKy
OLIEHKa — 3TO CBA3YIOIIee 3BEHO MEXK/ly IEHHOCTHOW OpHEHTALMEH TOBOPALIETO U 0003HaYaeMoii pe-
anueit [Tenust, 1986]; aTo BepOann3oBaHHBIN (OTPaKEHHBIH, 3apETUCTPUPOBAHHEIN B PEYEBOM aKTe)
pe3yibTaT KBaIM(UIUPYOIIeH AesITeIbHOCTH Co3HaHus [ ApyTioHoBa, 1988. C. 13].

CaMoil kareropun OLIEHKH IOCBSIIEHO HEMAJIO TPYIOB OTEUECTBEHHBIX SI3BIKOBEJIOB, KOTOpBIE
paboranu B pycie CTHIMCTHYECKOr0, CEMAaHTHYECKOTO M MParMaruieckoro MOAXOAO0B M IHCAIIN
0 1) Tunax onenku (yTUIUTapHAsS, TEIEOIOTHUECKas, HopMaTuBHas [ ApyTioHoBa, 1988]; akcuonoru-
4yeckasi, MHTEJUICKTyalibHasl, cyonumupoBanHas [ Bonbd, 2002. C. 42]); 2) Tunax OleHOYHOH JTEKCUKH
[Ampecsia, 1995. C. 145]; 3) Tunax akCHOJIOTMYECKUX 3HaYCHUH (0OIICOIICHOYHbIE U YACTHOOIICHOY-
HbIE aKCHOJOTHYeCKue 3HaueHus [ ApyTioHoBa, 1999. C. 198-199]).

g anexkBaTHOrO BOCHPUATUS U NMOHUMAHHUS SMOLMH A3BIK JOJKEH HOMHUHHMPOBATH U WHTEP-
nperupoBath ux [Wierzbicka and Besemeres, 2009]. SI3bIKOBbIC €IUHMIIBI, AKTYIU3UPYIOLIUE IMO-
TUBHOCTbH B pEUU, IPUHSITO Ha3bIBaTh SMoTHBaMH [lLlaxoBckuit, 2009], oHU CTAHOBSITCS aKTyaJbHBIM
00BEKTOM Hay4HOTO ucciiefoBanus [badenko, 1989; Kommoroposa u ['opHocTtaera, 2021; Masuko-
Ba, 2020]. B. U. llaxoBckuil MpUBOAUT pa3ivyHbIe I'PYMIBI 3MOTHBOB: 1) JIEKCHKa CO 3HAUYEHUEM
SMOLIMOHAIILHOTO OTHOIIEHUS; 2) JIEKCHKa CO 3HAYeHHEM SMOLIMOHAIBHOTO OTHOIEHUS K JIeHCTBHIO
WM TIOCTYTIKY; 3) JIEKCHKA CO 3HaU€HHEM AMOIIMOHAJIBHOIO OTHOILIEHUS K YeJOBEKY; 4) JIeKCHKa Co
3Ha4€HHUEM HMOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSA; 5) JIEKCHKA CO 3HAYEHHEM dMOIIMOHAIBHOTO BO3/IEHCTBHS;
6) JeKcuKa co 3HAYCHUEM IMOLIMOHANBHOU XapakTepusanuu [[laxoBckuii, 2008].

HeBepoOanbHbie cpeicTBa MaHU(ECTALMN SMOLUH, IX HHTOHALIMOHHBIE, TPOCOANYECKHIE, MUMH-
YEeCKHe PEerpe3eHTaHThbl, HEBOKAJIbHbIE TEJIECHbIE MPOSIBICHUS U MHTEHCUBHOCTh TaKyKe MHTEpecy-
0T JINHTBUCTOB TI0 BceMy Mupy [['opHocTaeBa, Konmoroposa, 2023; Maia and Santos, 2018; Majid,
2012; Jackson et al, 2022]. OT TpaJUIMOHHBIX KOTHUTHBHBIX, JUCKYPCUBHBIX U TEKCTOOPUEHTHPO-
BaHHBIX HCCIIEJOBAHUHN MMPOUCXOIUT CMEIIEHNE K SKCIEPUMEHTAIBHBIM U MEKAUCIUIUIMHAPHBIM pa-
0oTaM, peajn3yeMbIM B TOM YHCJIE MPH IIOMOIIM Pa3HOOOpa3HbIX HH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN —
MporpaMM MyJIBTHKaHaJIbHOTO aHHOTHpoBaHMA [[opHocTaeBa, Kommoroposa, 2023], cuHre3aropos
peun [Patel, Scherer and Sundberg, 2010].

KonuenTyanuszanus 3MOIMI OCYIIECTBISETCS Ha A3BIKOBOM M Iapasi3bIKOBOM ypoBHsX. Eciu
JIEKCUKAIM30BaHHBIM (h)OpPMaM penpe3eHTalul MO TPAAUIUOHHO YAENSUIOCH TOCTaTOYHO BHH-
MaHMs1, TO CyIpacerMeHTHbIE (IKCTPATHMHIBUCTUUECKUE, HO 00513aTeNIbHO CEMaHTU3UPOBAHHBIC H T10-
TOMY KOMMYHUKaTHUBHO pelieBaHTHbIC) (popmbl, kak Ha3biBaeT ux B. U. [llaxosckwuii [IllaxoBckui,
2009], He3acmy>KEHHO OCTaBaIMCh Oe3 BHUMaHUsI MHOTHE Toabl. 3a pyoexom eme B 70-e rr. XX B.
yueHbIe HAYMHAIOT 33JyMbIBaThCSl O HEBEPOATHLHOM MOBEACHUH Kak 00 MHAMKATOpPE MCHUXOIMOIHO-
HaJILHOTO cocTostHUs roBopsitero [ Trower, Bryant and Argyle, 1978], paccmarpuBaioT 1o3bl Kak He-
BepOaIbHOE CPEJICTBO PENPE3CHTAIMKM 3MOIMI U OTHOIICHUsT K cobeceanuky [Mehrabian, 1971].
Ceiiuac 1 cpenu OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB BCE OOJNBINUI aKUEHT JAeiaeTcsl Ha HeBepOalbHBIX
1 MYJIBTHMOJANBHBIX MPOSBICHUSIX dMOLMOHAIBHOCTH, KOT/Ia KOHIENTYyaan3alus SMOLUN Mpouc-
XOJIUT C MOMOIUIBbIO BU3yaJH3alMH: MPOKCEMUKH, KECTOB, 1103, MUMHUKH, TAHTOMUMBI U ayJU3allH
(mpocoaust, poHarms).
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HanmonanbHO-TICHX0I0THYECKHE YePThI XapakTepa MpeicTaBuTeNei NCIaHOS3bIYHON JTMHTBO-
KYJIBTYPbl H3y4alIHCh HEKOTOPBIMH S3BIKOBEIAMH, KOTOPbIC MPHUILIH K BBIBOAY, YTO JIATHHOAMEPH-
KaHI[aM CBOMCTBEHHBI THIIEPIMOLUOHAIBHOCTE, OTKPBITOCTD, HEITOCPEIICTBEHHOCTh U CIIOHTAHHOCTD
NpY TPOSIBIICHUH dMOLMH, HCKpeHHOCTh W Maun3M [Dupcosa, 2004]. Ha BepbanbHOM ypoBHE OT-
KPBITO MPOSIBISIIOTCS pa3HO0Opa3HbIE SMOLINH, AKTyaJTH3UPYEMbIE B PEYH TIOCPEACTBOM SMOIIMOHAIIb-
HO-OIICHOUYHBIX (YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATEIbHBIX ) CYPPUKCOB (-ito, -ico, -cito, -cillo u T. 1.). JlaHHBI#
croco0 clIoBo0Opa30BaHUs BHICOKOYACTOTEH M YKa3bIBAET HA MPOSIBICHUE KaK MOJOKUTEIBHBIX, TaK
W OTPULATENBHBIX SMOLMOHANBHBIX peakiuid. Ele omHiM HallMOHaIbHO-CIielIM(UIecKuM BepOasib-
HBIM CPEICTBOM BBIPA)KEHUSI SMOTHBHOCTH U OLIEHOYHOCTH SIBJISIETCS YIIOTPEOIeHHE OOIBIIOTO Yhcia
AMOLIMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHBIX (POPM 00pallleH!il B yMEHBIIUTEIbHO-JIACKaTeILHOM (hOpME B coue-
TaHWUH C IPUTSHKATETLHBIM MECTOMMEHHEM, HEPENIKO MMPUCYTCTBYIOT MpHIIaraTeIbHbIe C MeJTHOPATHB-
HOU TOHANBHOCTHIO. [Ipn ATOM BBICOKasi BApUATHBHOCTH MOJAOOHBIX aNeUISITHBOB, KOTOPbIE, K TOMY
JKe, MOTYT MEHSTh CEMaHTHUECKOE 3HAYCHUE B ONPEJICIIEHHBIX KOHTEKCTaX, 00yCIOBIeHa HCTOpUYe-
CKHUM KOHTEKCTOM — HaJTMYMEM UHIAUXUHU3MOB (Shunguito, Longuita, Chinita u 1. 1.). YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKarenbHble Cy(h(UKCH MOTYT TaKKe YKa3blBaTh Ha CAMOYHHYMKEHUE ¥ TIOKOPHOCTH O€IHBIX
cioeB obrecTna [ Tam sxe].

DKcnpeccrBHAs AIMOIIMOHATILHOCTh HA BepOaJbHOM YpOBHE HAXOIUT CBOE OTPaKEHHE B KpaT-
KX QopmMax MHOTUX MMeH coOcTBeHHBIX (Pepita, Conchita, Rosita w T. a.). Tak, MennopaTuBHast
OMOIMOHANbHAS KOHHOTAIMSI CBHICTEIBCTBYET O IMOJOKUTENBHBIX SMOLUAX, OJaroCKIOHHOCTH
U JPY>KECKOM PacIoiOKeHUH Tyxa. Takas HalMoHaJIbHAs YepTa, KaK Madyu3M MPOSBISIETCS B CIIOH-
TaHHOM BBIPQ)KEHHH YYBCTB 10 OTHOIICHHUIO K HE3HAKOMBIM KEHIIMHAM (TaK HazbiBaeMble cumplido
U piropo), 4To, B CBOIO OUepe/ib, 00YCIOBICHO TEMIIEPAMEHTHOCTHIO MYKUYUH U UX HECTIOCOOHOCTHIO
caepxkuBath smouun. Cumplido v piropo MOTYT COITPOBOXKIATHCS MEKIOMETHSIMH H IKCIIPECCUBHbI-
Mmu xectamu [Dupcosa, 2004].

HesepOanbHoe noBeieHNE MPeACTaBUTENCH HCTIAaHOS3BIYHOM TMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTePU3yeTCsI
CJICAYIOIIMMHE HAIIMOHABHBIMH YepTaMu: 1) HHTEHCUBHAS KECTUKYISLUS; 2) 0OBATHS; 3) MOLEIyH
nipu BcTpeue u npotnanuu [HO, 2006]; 4) 0coObIe My»CKHE )KECThI KaK OTPAKEHUE KYJIbTYypbl MAYH3Ma
[D@upcora, 2006]. Ha HeBepOaIbHOM yPOBHE SMOIIMHU M OIIEHKA B HCIIAHOS3BIYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPax
BBIPAKAIOTCS C TOMOIIBIO MaHyaJIbHBIX )KECTOB, KOTOPBIE HCTIOJIB3YIOTCS Yallle BCEro U MOTYT MaHH-
(decTupoBaTh pa3TUUHbIE YIMOIMOHAIBHBIC COCTOSIHUSI KOMMYHHKAHTOB W OTHOIICHHE TOBOPSIIETO
K cobecennuky [FO, 2012]. [Ipu aHanu3e TaKTHILHOH KOMMYHHUKAIIMH MCIIAHOTOBOPSIIUX TallTHKH
(8 repmunonoruu I. E. Kpeitnnuna [Kpetigmun, 2000]) oTMeuaroT MHUPOKYIO PaCIPpOCTPAHEHHOCTh
TaKHX JKECTOB-KACAaHWH, KaK PyKOMOXKaThue, CKUMaHUE JIOKTS, MOXJIONBIBAHUE 10 IUIedy, KOTOpbIE
CBSI3aHBI C COKpAIICHUEM TUCTaHIIH MEXKIy coOeceqHuKaMu. [Ipr 3TOM TaKTHIIbHAsE KOMMYHHKAIHSI
Ha BepOabHOM YpOBHE OOBIYHO MpECTaBIeHa 0COOBIMU JIEKCHYeCKUMHU Koppensitamu [0, 2012].

Boennas PEKIaMa KakK KaHp COHHaJILHOﬁ PERIAMBI

Cunraercs, 9TO conpaibHAs peKjaMa SIBISETCS OJHUM W3 BHIOB HEKOMMEPUYECKOW PEKIIaMBbl,
KOTOPBIN BBITTONHSAET P PYHKITHI, CTOCOOCTBYIOIINX COIMATIEHOMY OJIary M MPOABMKEHUIO 3HAYH-
MBIX ujel u npaktuk. CoruanbHas peKiaMa akTHBHO BIHsIET Ha (pOpMHUpOBaHUE YCTAHOBOK M MO-
[IMOHATIFHYIO PEAKITHIO YeI0BEKa Ha Pa3IMIHbIe CTHMYJIBL.

B ompenenennu HEKOTOPHIX aBTOPOB JIeTaeTCS aKIEHT Ha COIMAJBHON peKiiaMe Kak crocobe
KOMMYHHUKAIIH MEXIYy TOCYIapCcTBOM M ero Tpaxkaanamu [Jlanunesckas, 2023], apyrue oopamaroT
BHHMMaHME Ha TO, 9TO ATO (popMa MacCOBOW KOMMYHHUKAITIH, BCET/Ia HAMpaBIeHHAs HA IMUPOKAN KPyT
monert [bemsann, 2007. C. 68]. OgHako Bce 0€3 MCKIIOUCHUS OMPEIEIIIIOT COMMAIBHYIO peKiIaMy
KaK HHCTPYMEHT (DOPMHUPOBAHUS OIPE/ICIIEHHBIX TICHXOJIOTHYECKNX YCTAaHOBOK M COIMAIBHO 3HAYH-
MBIX IIeHHOCTeH [TaM ke], MpoCcTpaHCTBO TPAHCIAIINHU TOCYIAPCTBEHHON HICOOTHH KaK TyXOBHOTO
opueHTHpa Xu3HU obmiecTBa [[lanunesckas, 2023. C. 26].
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ConmanbHasi pekjiama, BBIMOJHSS OAHOBPEMEHHO HMH(OPMATHBHYIO, MOTHBALIMOHHO-TTOOYIH-
TEJNbHYI0, COLMAIN3UPYIONIYI0, HACOJOTMYECKYI0 M COLMOMHTErpatuBHYl0 (yHKUuU [AOpapos,
AbGpaposa, 2018. C. 506], ctaHOBHTCS MOITHBIM MHCTPYMEHTOM BO3JIEHCTBHSI Ha MaccoBOE CO3Ha-
HUE, IPUUYUHON COLIMOKYJIBTYPHON NMHAMHUKH, PEau3yeMOW C MOMOILIBI0 MEAUNHBIX TEXHOJIOTHUI
[Hjarvard, 2008].

Boennas conmanbHas pekiiama MOXKET CTaTh elie 0ojee IeHCTBYIOUIMM CPeICTBOM MaHUITYIIs-
MU MAacCOBBIM CO3HAHMEM M OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM BepOOBOUYHBIX KaMITAaHWH, TOCKOJIBKY 00B-
enuHsAeT B cebe He TOJBKO XapaKTePUCTHKH PEKJIAMHOTO aHpa, HO W YepThl BOEHHOTO JHMCKypca
Kak 0co00ro BU/a peueBol OpraHu3alul KapTHHBI MUPA.

[lon BoeHHOI pekaMoil MOHUMAETCS] Pa3HOBUAHOCTb MAacCOBOM KOMMYHHKALUHU, 00bEANHSIO-
el palnoHaabHOe YOXKACHNE W BO3IEHCTBIE Ha HMOIMOHAILHYIO cdepy aapecara MmoCpeacTBOM
Pa3IMYHBIX BepOATbHBIX M SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB B IIEJISAX OKAa3aHUA 3aINTAaHMPOBAHHOTO
BO3/IEHCTBUS, IPSMO HITH KOCBEHHO CBSI3aHHOTO C OOBEKTOM PEKIaMUPOBAHUS, U U3MEHEHUsI TIOBE/Ie-
HUS pEeLUINEHTa B HHTepecax aapecanTa [ XyTs13, Komuesckas, 2018].

MarepuaJj 1 MeTOIBI

J11s1 BBISIBIICHHS M @HAJIM3a MYJIBTUMOAIBHBIX CPEACTB BHIPAKECHUS SMOLIMI TPOBEIEHO 5 HHIHU-
BUAYaJIbHBIX BUACOMHTEPBBIO C PECIIOHAEHTaMU (IIpod)eCCHr KOTOPBIX HE CBsI3aHbI HAIPSIMYIO C BO-
SHHOM cepoil) My>KCKOTO U KEHCKOTO rojia u3 crpan Jlaruackoir Amepuku (DxBanop, Komymous).
CpenHss npoAoKUTEIILHOCTS OTHOTO HHTEPBBIO — 11 MUHYT, 00beM BuAcoMaTeprana — 62 MUHYTHI.
YdacTHUKH 3apaHee He ObLIIM OCBEIOMIICHBI O COIEPKaHUHU U TeMaTHKe BOIIPOocoB. KitoueBsiM MeTO-
JIOM CTaJl MYJIBTUMOZAJIbHBIIN aHAJIN3, BHITIOJIHCHHBIH IIPU IIOMOILM MYJIbTHKAHAIBHOTO aHHOTUPOBA-
Hus B porpamme ELAN.

Jn3aiiH 3KCNePUMEHTAJILHOTO UCCJIeI0BAHNS

BueonHTEpBBIO COCTOSIIO M3 ABYX 3TaroB. [lepBblil aTan BKIoyas B ce0s MPOCMOTP pPeKIiam-
HOro Bujeopoiuka HaruonanpHOU apmuu KomymOum, B KOTOPOM MOJIOAOW YEJIOBEK IMOCTYHAeT
Ha cnyx0y B HanpoHansHyto apmuro KoayMOuu, MpOXOIUT pa3invHbIe UCTILITAHUS, MEHSFOIUE €ro
XKH3Hb. BTOpOil — 8 BOPOCOB 0 cojiep:KaHUK BUICOPOIIMKA, KOTOPBIH IMOCITYKIIT HAPPATHBHBIM CTH-
MYJIOM AJIS TATbHEHIIero pa3roBopa o Npoeccuy BOGHHOTO U OTHOILICHHU K aDMHU B LIETIOM:

1) ;/Qué piensas de esta publicidad? ;Cudl es la idea basica de este video? (Y10 ThI ymMaeIib
00 aTol pekname? B yem ocHOBHAs uzest JTaHHOTO POJHKA?)

2) ¢Sabes en qué consiste este trabajo? ;Qué piensas de la profesion militar? ;Es necesaria
para la sociedad? ;Por qué la gente la elige? (Tol 3Hacmb cnenuduky panHoi npopeccuun? Uto Th
IJyMmaenb o npogeccun BoeHHoro? OHa HeoOxoauma obmectBy? [ToueMy mroam BeIOHparot ee?)

3) (Tus ideas sobre el ejército y la profesion militar coinciden con la idea de este video? (TBou
MIPEICTABICHUS 00 apMHUH B 0 TIPO(ECCH BOCHHOTO COBIAMAIOT C UCEH 3TOTO BUACOPOTHKA?)

4) ;Te gusto este video?(Tebe NOHpPABUIICS JaHHBIN BUICOPOIHK?)

5) ¢Después de ver este video qué palabras te vienen a la mente? (Ilpu mpocMoTpe BUICOPOITH-
Ka KaKue CJIOBa MPUXOST TeOe Ha yM?)

6) ;Hay algunos privilegios para los militares? (ECTh 11 KaKue-TO MPUBUIICTHH Y TIPEIACTaBU-
Tesel qanHoi npodeccun?)

7) JHay unos casos cuando los militares no son tratados bien en la sociedad por su actividad
profesional? (CymecTByeT JIU HErATUBHOE OTHOIIICHHE B OOIECTBE K MPEACTABUTEISIM JJAHHOU MPO-
beccun?)

8) ¢Te gustaria servir en el ejercito? (Twl Obl XOTEJ/X0TEJA CIYKUTh B apMHUH?)

Bru10 ycTaHOBIIEHO KaIpUpOBaHUE BUACO (C UCIIOIb30BAHUEM METIIMYHOTO MUKPOQOHA 1Jist 00-
JIe€ TOYHOTO aHAJIM3A MPOCOANYCCKUX CPEIICTB) OT TOJIOBHI JIO TPY/IH, BKJIFoUasi pyku. Mcxons us atoro,
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OBUTH BBIJENICHBI TISITh OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB aHali3a: BepOajbHasl COCTABIISIFOIIAs, JKECThI, IBHKE-
HUE I71a3, MUMHUKA U UHTOHALUS, KOTOPBIE B JaJIbHEHUIIIEM ONPEIEIWINA CTPYKTYPY JIMHTBUCTUYECKOU
pa3MeTKH B IporpaMme i MylbTHKaHaJIbHOro anHoTupoBaHust ELAN. /lannas mporpamma 1mno3Bo-
JSIET OCYIIECTBIISITH MHTETPALIMIO 3BYKOBOH M BU3yallbHON MH(OPMALIMHU C OTHOBPEMEHHBIM IPHUMe-
HEHUEM MHOT'OYPOBHEBOW JTMHIBUCTUYECKON PAZMETKU.

Ha Bropom stane kaxpiii Buneodain 0611 3arpyes B nporpammy ELAN, B koTopo#t co3naBa-
JIUCh CJIOU IS JalbHEHUIIEH pa3METKHU:

1. Croii BokanbHOTO aHHOTHpOBaHMs «BepOanbHas cocTapisionias». BeimonHsaiack TpaHCKpH-
Oalus TEKCTa BCEro BUJEO C CO3/IaHMEM 3aBUCHMOTO ciost «CiioBa» ajist Oojee TOUHOW MHTEepIIpeTa-
LUH.

2. Croii HeBOKaIbHOTO aHHOTHpOoBaHUs «JKecTbl». [Ipou3BoauTCst PUKCAMS U aHATH3 KECTOB,
JUTSL OTIMCAHMSI KOTOPBIX MCIOIB30BaHbI TIIArojsl B (hopMe 3 JInla eqMHCTBEHHOTO YHCIa WK OTIVa-
TOJIbHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE. B Cilyuae UCIOIb30BaHUs PECIIOHAEHTOM OJHOBPEMEHHO MaHYaJIbHBIX
1 1ieanuecKuX KeCcToB, a TAKKE NPU AEMOHCTPAIMK PAa3HbIX )KECTOB MPABOW U JIEBOW PYKOH yKa-
3bIBAETCS UX COUETAHUE UEPE3 3HAK ;).

3. Crnoif HEeBOKaJbHOTO aHHOTHPOBaHMA «JIBHkeHME TIas3». AHalIU3MpyeTCsl HaIpaBlieHHe
B3IVISI/1A, @ TAK)KE MOACYUTHIBAETCS O0Iee BpeMsl BU3yaIbHOTO KOHTAKTa HHTEPBBIOUPYEMOTO C HH-
TEPBBIOEPOM B MOMEHT PEYHU.

4. Cnoii HEBOKaJIbHOTO aHHOTHpoOBaHUA «Mumuka». IlpoBoguTcst aHamu3 ABMKEHUN MBIIII]
JMIa — KHHEM, JAIoMKi HH(OPMAaLUIo 00 SMOIIMOHATILHON peakiuy pecoHICHTA.

5. Crnoif BOKaJbHOTO aHHOTUpPOBaHUA «VIHTOHAIM». YUUTHIBAIOTCS TaKWE aCIEKThI, KaK CHUjia
3ByKa (THILIE-TPOMYE), I1ay3bl, BOKAIIM3UPOBAHHBIE MAy3bl, yAapeHue, sMpaTniecKast J0JIroTa, MCHUXo-
¢dusnonornuyeckrue NposBieHus (B310x, cMex). /st 00beKTUBHOTO ONpe/ieieH s CHIIbI 3ByKa Ha BCE
BUICOPOJIIMKH C MIOMOUIBIO CIIEIMAIbHOTO METIIMYHOTO MUKPO(OHA Oblila BHICTABICHA OAMHAKOBAS
IPOMKOCTb.

BepoOaJsibHble cpencTBa BhIpaskeHUs: IMOLUH
NpH 00Cy>K/1eHNN BOEHHOI peKIaMbl

Amnanu3 BepOaTbHBIX CPEICTB BBIPAKCHUS SMOIUIN MPU 0OCYKICHUM BOCHHOW PEKIaMBbI TO-
Kasaj, 4TO OTPHIlATENIbHAs OIEHKa MPEBATUPYET HAJ MOMOKHUTENbHOW. BoeHHast pexiiama JT0/KHA
c(hopMHPOBATh Y TIEJEBBIX TPYII 3HAHUS O MPEIMETE PEKIaMbl (XapaKTepPUCTHKH U CBOWCTBA TOTO,
YTO PEKIAMHUPYETCs ), IONOKUTETBHOE K HEMY OTHOIIICHHE U TEM CAMBIM BBI3BATh JKEITAEMYIO JINHHIO
MOBEACHHUS — TOOPOBOILHOE MOCTYIIEHHE HAa BOCHHYIO CIykOy. OHAKO MPAKTHUECKH BCE PECIOH-
JICHTHI OIIEHUBAIOT MPOCMOTPEHHBIN PEKITaMHBIA BUICOPOIHUK OTPHUIATENHHO. HeraTuBHas oleHKa
M OMOITMH CBSI3aHBI KaK ¢ KOHKPETHBIM BHJICO, TaK M C OTHOIIEHHEM K caMoi cepe AeATeTbHOCTH
BOCHHOCITYKAIIET0, U PEMPE3CHTHPYIOTCS C MIOMOIIBIO Pa3IMYHbIX JIEKCHYECKUX €HHUIL, TPEACTaB-
JIEHHBIX B Ta01I. 1.

HeBepbanbHble cpeacTBa BhIpaeHUs1 IMOLMIA

HesepOanbHble cpefcTBa BhIpaXeHN SMOLNI TpecTaBieHsl B kKoaunuectse 1 069 snemeHTOB
B ciosix «XKectb», «Mumuka», «JBrmxenne miasz» u «MHToHauus». i MHTEpIIpeTaluu )KeCTOBBIX
MaHudecTaruii sMortuii (Tabmn. 2) Mbl OMUPATICH HA CISAYIONIYIO KIACCU(UKAIIHIO )KECTOB:

1. JKecThI-CHMBOJIBI: MOTYT OBITH YHUBEPCAJIBHBIMHA W TIOHATHBIMU JJIs1 OOJNBITUHCTBA JIONEH,
HO TaKXe CTenn(pUIHBIME JUTS OTIPEACTICHHON KYIBTYPBI MIIN TPYIIIBI JTIOAEH.

2. JKecTBI-MILTIOCTPATOPHI: UCTIONB3YIOTCS IS TIOSICHEHHSI CKa3aHHOTO.

3. JKecThI-perynsaTopbl: TOMOTAIOT MOJIEP)KUBATh MOPSAAOK M IOHMMaHHE BO BPeMs KOMMYHH-
Kalluy.

4. XKecTpl-amanTopel: SBIAIOTCA PE3yJAbTaTOM OECCO3HATENBHBIX PEAKIHH Ha (U3NIECKOe
WM AMOLIMOHANIbHOE Hanpspkenue [ Ekman, Friesen, 1969. C. 63].
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Tabnuya 1

Bep6aJ'II>HLIe CpCACTBA BbIPAXKCHUS OTPULATCIIbHBIX 3MOLIPIfI

Table 1

Verbal means of expressing negative emotions

OMonusa

IIpumeps!

KommenTapuii

2

3

PazouapoBanue

No sé...muy simple. He 3Ha10. .. 04eHb
npocTo.

Lo se ve muy facil, muy facil. Beiris-
JIUT 0Y4€Hb MPOCTO, 04eHb MPOCTO.
Desde mi opinion, muy sencilla, una
publicidad muy sencilla. Ha woit
B3MVISI, 5TO O4YeHb MPOCTasi, 0YeHb
npocrasi pexiama.

Practicamente es como una pelicula.
®aKTUYECKH 3TO IIPOCTO KaK PUIbM.

PecrioHieHTH UCIBITHIBAIOT pa30dapo-
BaHHE IOCJe MPOCMOTpa peKIIambl, 1Mo-
CKOJIBKY OHa HE OIpaBJalia uX OXKHa-
HUM, MMOKa3aliach HECOJIEPKATEIHHOU 1
BBOJIAIICH B 320y KICHHE.
IIpunararenbHble C CEMAHTUKON «IIPO-
CTOTa/HEe3aMBICTIOBATOCTEY, yCHIIMBA-
eMbIe HapeYneM mu)y W KOHTAKTHBIM
JIEKCHYECKUM TIOBTOPOM: fdcil, simple,
sencillo.

Pues, digamos que yo, personalmente,
considero que en este tipo de
comerciales se romantizan mucho lo
que te esperan en ejército y también
de alguna otra manera se romantizan
mucho la manera, o sea, se romantiza
mucho lo que es vivir en el ejército.
Hy, ckaxeM Tak, s TUYHO CUMTAIO, YTO
B TaKUX PEKJIAMHBIX POJHMKaX O4YeHb
POMAHTH3UPYETCsl apMeNcKas KHU3Hb,
a TaKKe TaK WIM HHAauYe O4YeHb PoO-
MAaHTHU3HPYeTCs, KAKOBO 3TO, TO €CTh
OYeHb POMAHTU3HMPYETCs, YTO TaKOE
XKHU3Hb B apMUH.

Metadopudeckne cpaBHeHHS C (PHITb-
MOM KaK C Y€M-TO BBIMBIIIICHHBIM U
HEIOCTOBEPHBIM (como una pelicula) +
raroisl romantizar u glorificar, ycu-
JMBaeMble JICKCHYECKHM ITOBTOPOM U
HapeureM mucho.

Es que esta publicidad ha mostrado
nada. Simplemente ha mostrado de
que un ejército, reto por tu pais... nada
mds de esto. Jleno B ToM, 4TO 3Ta pe-
KJlama 10 CyTH HHYero He mokasaJja.
Ham mpocro mokaszanm kakyro-To ap-
MHUIO, YTO OpOILIEH BBI30B TBOEH CTpa-
HE... U He DoJiee.

HeOHpeﬂeJ’[eHH]ﬂe OTpULIATCIILHBIC
MECTOMMEHHS YKa3bIBalOT Ha Oecro-
JIS3HOCTh BUJCOPONHKA: ha mostrado
nada, nada mas.

VYnusnenue

;No sé, este es un video de lo que se
pone como publicidad nacional para la
television?

U 310 BUICO MMOKA3BIBAIOT KaK rocyaap-
CTBEHHYIO PeKJIaMy Ha TeJICBUIACHUN?

OMolusi  yAMBIEGHUS BepOalln3oBaHa
PHATOPUYECKUM BOIIPOCOM.

BbecmioxoiicTBO

Tu puedes arriesgar mucho tu vida. Tot
04YeHb PUCKYeIlb CBOCH KM3HBIO.

PecnioHaeHTBl HCHBITHIBAIOT  OecIo-
KOKMCTBO, BBI3BAHHOE OIIACHOCTHIO,
KOTOpas IMOICTEperacT BOCHHOTO IPH
BBIIIOJIHEHNH OOEBOM 3a1a4H.
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IIpooonsicenue maon. 1

3

Es muy probable que puedes sufrir
daiios para toda la vida. Becbma Be-
POSITHO, YTO BBl MOXKETE MOCTPAAATH U
MOJIYYHTh YBeUbsl Ha BCIO OCTABIIYIO-
Cs1 JKU3Hb.

Jlekcuka ¢ CeMaHTHKOW  «pHCK/
OMACHOCTBY, YCHUJIMBaeMas Hapeyu-
eM mucho: arriesgar, sufrir darios,
peligroso, duro.

Pero el lado de que arriesga vida, en
cualquier momento ti no puedas estar
con nosotros, no se muestra. Ho ne
MpEJICTaBJICHA Ta CTOPOHA, TA€ OH pPH-
CKyeT H3HbIO, B JIIOOOH MOMEHT ThI
MOJKEIIIb MOKHHYTh HAC).

OBdemusm no puedas estar con
nosotros (Tbl MOYKEIIIb TOKUHYTh HAC).

Supongo que en Rusia estarda mucho
mds peligroso. 51 npeanonararo, 910 B
Poccun Oy/ier HAMHOTO onacHee.

OTchUIKa K aKTyaJbHOMY BOEHHO-IIO-
JTUTHYECKOMY KOH(IUKTY Mexy Poc-
cuel 1 YKpanHOM.

Heronosanue

No es beneficial mostrar tan cruelmente
que es. HeBBITOAHO MTOKA3BIBATh TY XKe-
CTOKOCTb, KOTOpasi €CTh B PEaJbHOCTH.
Soldados que niegan acatar ciertos
ordenes han sido castigados muchas
veces fisicamente.. Conuatsl, OTKa3bl-
BAIOIINECS BBINOJIHATE ONpPEAETICHHBIC
MPUKa3bl, HEOTHOKPAaTHO MOABEpPra-
JIMCh GU3UUECKOMY HAKA3AHUIO.

Es injusto y se llevaran un gran golpe
de...realidad cuando se enlistan de
verdad ejército, lo dificil, lo duro. 310
HEYECTHO, M PEaJbHOCTh CTAaHET IS
HUX OTPOMHBIM YAapoOM, KOTJa OHHU
MOCTYIISAT Ha CIyX0y B peasibHyIO ap-
MU0, OY/IET CJI0KHO, OYJICT THKEJIO.

HNudbopmaHTBl BBIpaXXalOT HETOI0BA-
HUE, CBA3aHHOE C TEM, YTO peKjama
HE TIOKa3bIBaeT PEabHYI JKU3Hb BO-
€HHOCITYXAIIlEr0, a TAK)KE C HETPHUHS-
THEM TOI'O, YTO JIOAHU IO COOCTBEHHOI
BOJIC MOT'YT XOTETh CIIy’KUTh B apPMHUHU.
HeraruBHbIE SMOTHBEI, OIHUCHIBAIOILIHE
KECTOKOe OoOpalleHHe C BOCHHOCIY-
KAIIUMH, TATOTBI BOEGHHOM CITYKOBI
U cMepTenbHble ciaydau: cruelmente,
castigados, muertos, heridos, pérdidas.
infligir darios, poner suvida y su familia
a riesgo, gran golpe, dificil, duro.

Pero con la manera diplomatica
podemos evitar millones de muertos,
millones de heridos, millones de
pérdidas. Ho numuiomarwmdeckum ITy-
TEM MBI MOXEM H30€XKaTh MHJIJIHOHOB
YOUTBIX, MUJIJIMOHOB PAHEHBIX, MHJI-
JIMOHOB MOTUOIINX.

lunepOonu3anus ¥ KOHTAKTHBINA JICK-
CHYCCKUNA TOBTOP  YHCIHUTEIHLHOTO
millones, mapanenusm.

Propaganda completamente. 910 n0J1-
Hasl Iponarasja.

HeOILHOKpaTHO MOBTOpAROIIAACA JICK-
CHKa C CEMaHTHKOM «nponaraHz[a/Ma—
HUITYJISALAS .

Una persona que estd en sus cabales,
en su pensamiento mads concreto, no
quisiera por si misma entrar a un
ejército, poner su vida y su familia a
riesgo. UenoBek, KOTOPBI HaXOIUTCS
B 3/IPaBOM yMe, CO C(hOPMUPOBABIITNM-

Ha rpamMmaTHuecKkoM ypOBHE HCIONb-
syercss modo subjuntivo (no quisiera)
JUTS OMMCAHHUSI THITOTETHYECKOW CHTY-
anuu, IIpu KOTOPOH, 10 MHEHHIO pe-
CTIOH/ICHTA, AJCKBATHBIM YEIOBEK TI0
cOOCTBEHHOH BOJIe HE 3aX0TeN OBl HATH
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Oxonuanue mabn. 1
1 2 3
Csl MBIIIIJICHUEM, 10 CBOCH BOJie He 3a- | Ha cinyxO0y. MHTeHCu(uKaus BbhICKa-
XOTeJ OBl MJITH B apMUIO, MOABEPTraTh | 3bIBAHMSI TPOUCXOAMT 3a cueT (ppaseo-
CBOIO KM3Hb U CBOIO CEMBIO PUCKY. | JIOTHYECKOTO SMOTHBA U CIOBOCOYETA-
HUA C CEMAHTHUKOM «aJIeKBaTHOCTBHY:
estar en sus cabales (ObITH B CBOEM
y™me), estar en su pensamiento (CO
c(hOpPMUPOBABIIMMCS MBIIUICHUEM ).
Tabnuya 2
HeepOanpHBIe cpencTBa BEIPAKEHUS SYMOIIHIA
Table 2
Nonverbal means of expressing emotions
Kecr
(noBTOpENHST) NamocTpanus Onucanue
1 2 3

HOTprXI/IBaHI/IC KH-
CTSAMU PYK JIaJOHSIMU

Ha ce0s (30)
1} 16 il'lmpnmamw KACTRMIA DYK MAA0HAMA Ha cebn
OnHOBpEeMEHHOE MHOTOKPAaTHOE BCTPSAXMBAHUE
paccrnabiIeHHbIX KHCTeH pyK JIaJoHsSMH, 00pa-
IIEHHBIMH Ha ce0si, MaHyalbHBIH IUKINYHbIA | 1) BBIPOKCHHE SMOLUH
JKECT-UIIHCTPATOP HETONOBAHMAA,
N 2) aKIeHTUPOBaHU
Biamax pyxoit (15) ) axue poBaHue
BHUMaHHS HA CMBICIIO-
BOM OTpPE3KE;
3) 3amomHeHWe  may3
TIpH OTBETE Ha BOTIPOC.
| !
P 285 [Bamax pyxoid *
JIBmkeHue TaIOHBI0 M MPEAIUIEYhEM IO JHaro-
HaJu BIEpPE] W BBEPX, BTOpas pyka Ha YpOBHE
TPYI¥, MaHYaIbHBIH JKECT-HILTIOCTPATOP
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Ipooonxcenue maon. 2

1

3

Max 1agoHBIO OT
cebs (25)

| 276 [Max nanoHuio o ceba

BricTpoe nBmkeHue pacciabaeHHOH Jal0HbIO OT
TPyIO¥ TEePIEeHAUKYISIPHO KOPITYyCy TOBOPSIIETO,
MaHyaJIbHBIHN JKECT-HILTIOCTPATOP

Pa3Boaut pykamu

(a7

-

OnHOBpEeMEHHOE ABMKECHHE JIAJOHEW B pa3HbIC
CTOpPOHBI B TOPU3OHTATBHOM INIOCKOCTH HA YPOB-
HE TPYyIH, JaI0HU Pa3BepHYTH BHYTPEHHEH CTO-
pOHOM HaBepX, BBHIPAKEHO JBIDKCHUE MpeIIie-
YW, MaHyaJIbHbIN KECT-UITIOCTPATOP

ITonepemeHnHbIe OBU-
>KEHUS IIETIOTKAMU

B Pa3HBIC CTOPOHBI
(20)

L1 7SN
OnHOBpEeMEHHOE COEIMHEHHE KOHYHKOB BCEX
ManplieB 00eNX PyK Ha YPOBHE TPYAU U Ayro00-
pa3Hoe MonepeMeHHOe IBHKEHUE PYK, MaHyallb-

1) mHTEeHCHUKAIISL
Y BBIpQ)KCHUE HETaTHB-
HOM OIICHKHU;

2) WUIIOCTpalus JIUY-
HOTO MHEHHUS PECIIOH-
JIEHTA.

Ha coGecennuka (5)

HBIM [IUKJIHYHBIHN JKeCT-ULTIOCTPATOP

|m

Ykazare/bHbI# )KEeCT B CTOPOHY COOSCEIHUKA JIa-

JIOHBIO, TOBEPHYTOM BHYTPEHHEH CTOPOHOW Ha-
BEPX, MaHyaJIbHBII KeCT-PEryssiTop

IlpuBneuenue BHUMA-
HHSI cOOECENHNKA, BOB-
JIedeHNE €ro B aHaIH-
3UPYEMYI0  CUTYAalHIO
U BBIPAKCHUE IMOIUHU
TPYCTH.
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Oxonuanue maon. 2
1 2 3

IIpoussonuncs pe-
CHOHIEHTAMH  IIOCIE
3aJJaHHOTO BOIIpOCa
mepen  OTBETOM  JUIs
BBIPQXECHHSA  COIIACHs
C MHTEPBBIOEPOM / IO~
TBEPXKACHUA [OHUMA-
HUs BOIIpoca.

Kusaer romnosoii (4)

JBr>KeHue roJoBOi BHU3 U BBEPX HECKOJIBKO pas,
MUKJIAYHBIA TIeQaTuaecKuil )KecT-peryasTop

B mpouecce anannsa 3meMEHTOB aHHOTHMPOBAHHOTO €051 « MHUMHUKa) BbIAEIECHBl MUMHUYCCKHUE
JBIDKEHHS, KOTOpPbIE YKa3bIBaIOT Ha HEMPABAMBOCTb HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAHWN PECHOHACHTOB,
K HUM OTHOCSATCSA: MUMHYeckoe nBrmxkeHne «lloganmMaer OpoBm» n «YimeidaeTcs (YXMbBUIKA)» (Bce
MHUMMYECKHE BI)KCHUS U JBMKCHHUS I1a3 MpeAcTaBieHsl Ha puc. 1. Tak, Hanmpumep, y4acTHHUK 3KC-
MIEPUMEHTA FOBOPUT O TOM, YTO MPO(pECcCHsi BOGHHOI'O HHTEPECHAs!, OIHAKO Ha HEBepOaJIbHOM YPOBHE
MaHU(ECTUPYETCS JKEITAHUE CKPBITh UCTUHHBIC SMOLMH — PECHOHACHT ITOJHUMAET OpoBU. YIbIOKa
SIBISIETCS. MAPKEPOM MPEIOCTABICHUS 3aBEI0MO JIOKHON HH(POPMALMU: PECIIOHICHT YIbI0aeTCsl, KOT-
Jla TOBOPHUT O TOM, YTO XOTeJl ObI CIIY)KUTh B apMHH, 3aTeM 00pbIBaeT (ppazy, mpruoeras K aBTOKOPPEK-
UM 1 BepOaIu3yst IPOTUBOIOIOKHYIO HICHO.

Mumnyeckoe IBHKEHUE « XMYypPUT OPOBMY MIUTIOCTPUPYET IMOLMIO HEAOBOILCTBA M HErOJ0Ba-
HUSL IIPY OTIMCAHMU CIIOKHOCTEH, C KOTOPBIMHU CTAJIKMBAIOTCS] BOCHHBIE.

Mumnueckoe apuxenue «Ilomknmaer ryobn ucnonb3yercs HHGOPMaHTaMU NIPH 00CYKACHUH
MIPUBUIIETHH, KOTOPBIE MOIYYACT CEMbsI IIOTUOLIET0 BOCHHOCIY/KALIETO TIOCIIE €r0 CMEPTH, YTO CBU-
JETEIbCTBYET O TOM, YTO [OAOOHBIE CUTYallMX OLICHUBAIOTCSA MU HEI'aTUBHO, a TAK)KE MOXKET YKa3bl-
BaThb Ha HEPBO3HOCTh U JTUCKOM(OPT, KOTOPHIE OHHU MCIIBITHIBAIOT IPU 00CYXIEHUH JTaHHOH OCTpO-
COLIMATIbHON TEMBI.

VipIOKa MOKET BbIpa)kaThb KellaHUE WH(POPMaHTa CMATYUTh JIEKCHUECKUE ANHUIIBI C HETaTHB-
HBIM KOHHOTATHBHBIM 3HaUYCHHUEM IIPH ONMCAHUX YBEUUI U CMEPTENIbHBIX CIIy4aeB, COIPOBOKAAIOIINX
TPYHOBbIE OyTHM BOCHHOT'0, @ TAK)KE HPOHHIO IIPU OTCHUIKE K aKTyaJbHOMY YKPAaHHCKO-POCCHHCKOMY
koH(uukTy. Tak, ynpiOka MOXKeT MaHH(ECTUPOBATH JKEIaHUE MHTEPBBIOUPYEMOTO CIIPOBOLIUPOBATD
co0eceHHKa.

JBwxkenne rma3 «llInpoko packpbIBaeT I71a3a» HUCIOJIB3YETCS] PECIIOHACHTAMH JJIsl BHIPAXKCHUS
VAMBIICHUS! U HEJOYMEHHUS B CUTyalUsX OOCYXKIECHMH CaMOTO PEKIaMHOI'O BHIICOPOJIHKA, HEPEIKO
OHO UJET B COYETAHMH C MUMHUYECKUM ABMKeHHneM «OmyckaeT yronku ryo». Tak, ycunusaercs 3mMo-
TUBHOCTb BBICKa3bIBaHMS, IPUACTCS JOIOJIHUTEIbHASL HEraTUBHASL OLICHKA.

ITpu aHanM3e aHHOTATHBHOTO CJ0s1 «J{BHKEHHE I11a3» BBISIBICHBI CICAYIOIINE 3IeMeHThI: «CMo-
TPUT HaBepx», «CMOTPHUT BHU3», «CMOTPUT Ha HHTEPBBIOEpa», « CMOTPHUT B CTOPOHY» (puc. 2). Beero
omcano 629 snementoB. Oco00e BHIMaHUE MBI YACTHIN HHTEPITPETAIINH JBIKEHHS 11a3 « CMOTPHT
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Puc. 1. Mumuueckue ABHIKEHUs PECIIOHICHTOB
Fig. 1. Facial movements of respondents

Puc. 2. JIBmxeHuns B3I
Fig. 1. Eye movements

Ha MHTEPBBIOEPA», MOCKOJBKY 3PUTENbHBIA KOHTAKT C UHTEPBBIOEPOM CBHUIETEILCTBYET O 3aWHTE-
PECOBaHHOCTH, OTKPBITOCTH U UCKpeHHOoCTU cobecennukoB [lllecromanosa, 2010]. Cpennee Bpemst

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



136

KOMI'II:IOTSpHOﬂ M nNpuKknagHas nUMHrBUCTUKA

BHU3YaJIbHOTO (3pUTENBHOT0) KOHTakTa coctaBuio 37 %. OTMeTnM, 4TOo TaKoW HU3KUN MOKa3aTelb
HE XapaKTepeH IS PEICTaBUTENCH NCIIAHOSI3bIYHON JTMHTBOKYJIBTYPBI U MOXKET YKa3bIBaTh Ha UCIIbI-
ThIBAEMBII PECIIOHJIEHTaMU cTpecc. M30eranue 3puTeIbHOr0 KOHTAKTa TAKKe MaHU(ECTHPYET JKella-
HUE UHTEPBLIOUPYEMBIX CKPBITh KaKyH0-T1H00 HHPOPMAIUIO, TOBOPHUT 00 OIYIICHUHA HEYBEPEHHOCTH.
AHHOTHUPOBaHHbBIN clioil «IHTOHAIMSY BKIIIOUMI B ce0s1 B 00IIeM KOJIMYeCTBE 259 3lIeMEHTOB,

MIPUMEPBI UCTIOIB30BaAHUS KOTOPBIX MPEICTABICHBI B TA0. 3.
Tabnuya 3

HHTOHAIIMOHHBIC XapaKTEPUCTHKHU PEUN PECIIOHICHTOB

Table 3

Intonation characteristics of respondents’ speech

XapakTepucTHKa

IIpumep

KommenTapmii

«Tue-rpomue»

Una publicidad muy sencilla para
reclutar a los jovenes a unirse al
ejercito de Colombia. (Jt0 He3a-
MBICJIOBATasl peKyiama Jiisi MpuBJIe-
YeHHUsI MOJIOABIX JIIO/Iei Ha CIIyKOY
B apmuio B Kosymoum).

TTonmxkenne nHTEHCUGMUKAIINA 3ByKa
CBUJIETEJILCTBYET O UYBCTBE HEYyBe-
PEHHOCTH WJIM COMHEHHUS B MOMEHT
BBICKA3bIBAHMUS.

«ITayza»

Me gustaria el ... no, no me gustaria
servir como tal, pero me gustaria
saber la preparacion. (51 xoten ObI
... HET, 51 He XOTeJ OBl CIIY)KUTb, HO S
XOTel OBbI IIPOMTH MOATOTOBKY KaK Y
BOCHHBIX).

[ay3b1 SBIAFOTCS POMEKYTKOM Bpe-
MEHH, KOT/Ia PECTIOHACHT 33 TyMbIBa-
€TCs HaJ| TeM, KaK BepOabHO perpe-
3€HTUPOBATh CBOXO MbICIb. [{11s1 310
JKe TIEJIH CITy’KaT BOKAJIM3UPOBAaHHBIC
Tnay3bl, HAIpuUMep: ek, em U T. [I.
Ilay3pr  BepOanm3yloT COMHEHHE
1 HEYBEPEHHOCTb.

«JIornueckoe
yaapeHue»

Pues, digamos que yo, personal-
mente, considero que en este tipo
de comerciales se romantizan
mucho lo que te esperan en ejército
y también de alguna otra manera
se romantizan mucho la manera,
o sea, se romantiza mucho lo que
es vivir en el ejército. (Hy, ckaxem
TaK, s JIMYHO CUYMTAIO, YTO B TAKUX
pPEKJIaMHBIX pOJIMKAaX OYeHb Po-
MAaHTH3UPYETCHA apMelcKas KU3Hb,
a TaKKe TaKk WM WHAYe 0YeHb Po-
MAHTHU3UPYETCA TO, KAKOBO 3TO —
OBITH B apMUH).

PecnoHzeHT akUEHTHPYEeT BHHMa-
HHE Ha JIEKCHYECKUX EIWHHULAX Se
romantizan mucho (O4eHb pOMaH-
TU3UPYETCs) Al Tepenadyl dMOLNU
HEJIOBOJILCTBA/HETOAOBAHUS U OTPH-
LaTeJIbHONW OLIEHKH MPOCMOTPEHHON
peKJIaMBl.

«Ompazay

Porque este es peligroso. (Ilotomy
YTO HTO OMACHO).

PeCHOHILCHT YBCINYUBACT OTHO-
CUTEJIbHO  OXXKHUJIAEMOW  JIIUTEIb-
HOCTb 3By4YaHUs IJIaCHBIX B JICKCEME
peligroso (omacHoO) AJisl pernpe3eHTa-
O HETAaTUBHBIX DMOTUBHBIX 3HAYC-
HHUI.

«B3mox»

[cuxodusnomnoruueckas xapakrepructuka «B3mox» mepen HadaaoMm BICKa-
3BIBAHHUSI MOJKET YKa3bIBaTh HA COMHEHUE WH(POPMAHTA.
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Tak, HHTOHALMS NEPENAaeT CMBICIOBBIE M AMOLIMOHAIBHBIE PA3JIMYUsl BBICKA3BIBAHUM PECIIOH-
JICHTOB, OTPaKaeT UX OTHOUICHHUE K NpeaMeTy obcyxneHus. Takue (hOHAMOHHBIE CPEACTBA, KaK JIO-
TMYECKOoe yAapeHue U sMparudeckas J0JroTa penpe3eHTHPYIOT HEraTHBHOE AIMOTHBHOE 3HAYCHUE;
NCUXO(pHU3UOIOTHIECKIE MPOSIBICHNST YKA3bIBAIOT HA COMHEHHUSI PECIIOHJCHTOB. V3MEHEHHUsI CHIIBI
3BYKa U PUTMA PEYU CBUJIETENBCTBYIOT O HEYBEPEHHOCTH PECIIOHIECHTA BO BPEMSI KOMMYHUKALUU.

3akaroueHmne

MynbTHKaHATFHOE aHHOTHPOBAaHUE TIO3BOJIAIIO 3aKIIIOYHUTh, YTO HEBEpOaIbHbIE CPECTBA BhIpa-
KCHHS SMOIIMN W OIIEHKH MOTYT M3MEHATHh KOHHOTAaTHBHOE 3Ha4eHHE BepOaTbHON COCTABISIONICH
BBICKa3bIBAHNS, YKa3bIBaTh HA €T0 HEMPABIMBOCTH U JKEIaHWE PECIIOH/IEHTa CKPHITh NCTHHHOE OT-
HOIIIEHHE K MIPeMETy 00CykIeHus. Tak, HeoOXOAMMOCTh KOMITJIEKCHOTO aHaji3a BepOabHBIX U He-
BepOaJbHBIX CPENICTB BBIPAKECHUS YMOIINI U OLIEHKN B YCTHOM JIMCKypCe, Ha HAaIll B3IV, HE MOXKET
CTaBUTHCS TTOJT COMHEHHE.

Crienn¢pmka MyJTbTHMOJIATBHOTO TTOBEICHHS JTATHHOAMEPHKAHCKUX PECIIOHJICHTOB B Pa3roBOpE
Ha BOCHHYIO TEMaTHKy TIPOSIBIIAETCS, BO-TIEPBBIX, B MCIIOIIB30BAHUH OOJIBIIIOTO KOJHMYECTBA KECTOB-
aJlanTepoB, KOTOpoe ObLTO 00yCIOBIEHO YYBCTBOM HEYBEPEHHOCTH M COCTOSTHUEM CTPECCA BO BPEMS
WHTEPBBIOMPOBAHNS; BO-BTOPHIX, B HECOTTIACOBAHHOCTH MUMHWYECKUX ABMKEHHUH JINIIA 1 BEpOATbHOM
COCTABIISIONIEH BBICKAa3bIBAHUS; B-TPETHUX, B TIPEUMYIIIECTBEHHO HETATHBHBIX TICHXOAMOIIMOHAIb-
HBIX peakIusIX HHPOPMAHTOB KaK M0 OTHOMIEHUIO K IIPOCMOTPEHHOMY BHICOPOJIHKY, TaK M B KOHTEK-
cTe BoeHHOM cepsl B 1ienom. [luckomMdopT u cTpecce, )KeJaHne CKPhITh HCTHHHBIE YMOIINN TPUBEIH
K 3HAYUTEITHPHOMY YMEHBIIICHNIO O0IIeT0 BpeMEeHN BU3yalTbHOTO KOHTaKTa ¢ WHTepBbioepoM 10 37 %
B cpeqHeM. Ha ayBcTBO quickoMdopTa Bo BpeMs 00Cy K AeHNs MPpo(hecCHu BOSHHOCITYKAIIETO TakKe
YKa3bIBAJIO M3MEHEHHNE CHIIBI 3ByKa, a TaKWe TPOCOAMYECKHE CPEICTBA, KaK JOTHUECKHUE yIapeHHs
1 aMQaTudecKas T0JIroTa J00aBISUTH JOTIOTHATEIHHOE HETaTHBHOE KOHHOTAaTHUBHOE 3HAYEHHE HEKO-
TOPBIM SI3BIKOBBIM €IMTHHIIAM.

[IpakTrueckast 3HaUNMOCTH PabOTHI 3aKITFOYAETCSI B BOZMOXXHOCTH MICTIONIb30BAHUS TTOTYIeHHBIX
PE3YyIBTATOB B Kypcax Mo MHPOPMAIMOHHBIM CHCTEMaM B JIMHTBUCTHKE, METO/IOJIOTHH JTMHTBUCTHYE-
CKHX UCCIIEIOBAaHNH, MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAITHH, 8 TAK)KE B paMKaxX JUCIUTUINH, 3aHUMAIOIIHAX-
cs1 MyJBTUMOJIATBHBIMH UCCIIEIOBAaHUAMH si3bIKa. [IpakTrdeckas 3Ha9MMOCTH paboThI 00yCIOBICHA
BO3MOXXHOCTBIO IPUMEHEHHSA €€ Pe3yAbTaTOB JIJIs Pa3BUTHS HABBIKOB A(PPEKTHBHOTO PEYEBOTO 001IIe-
HUS ¢ KOMMyHUKaHTaM1 U3 JIaTHHCKOW AMEpPHKH ¢ ydeToM 0COOEHHOCTEH nX BepOaIbHOTO U HEBEP-
0ampHOTO TIOBE/IEHHUS KaK MaHU(ECTAIMH Pa3IMYHBIX TCHXOIMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUN; B HEJSIX
pa3paboTku Y3 PeKTHBHON BOSHHON pEKIIaMbl, HAIIPABICHHON Ha JAaTHHOAMEPHUKAHCKYIO ayTUTOPHIO.
[TomydeHHble qaHHBIE MOTYT OBITH TMPUMEHEHBI IS OOYYEHHUS HCIIONB30BAHHUIO AyJHOBH3YaIbHOM
anHoTaruu B mporpamMmme ELAN B pamkax oOydeHus 1o iU pOBOii TMHTBUCTHKE.

IlepcriexTrBa MPOAOIKEHHS NCCIIEAOBATEIHCKON PabOThl BUIUTCS B M3YYCHUN PETPE3CHTAIINU
SMOLUH NP 00CYKACHUY BOGHHOW PEKIIAMBI B IPYTHX JIUHTBOKYJIBTYpax, MPOBECHUH BUACOUHTEP-
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